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Quines llengües parles?  
Jo parlo castellà, català 
i anglès, que el parlava a 
la feina allà, fent atenció 
al client en una agència 
de viatges. 

Ens dius alguna expres-
sió típica d’allà?

“Qué chivo”, que vol dir 
“que guai”. 

Quina és la teva paraula 
preferida en català?  

“Llavors”. Al principi de 
les classes ho sentia 
molt i pensava “què sig-
nifi ca?”. Fins que ho vaig 
aprendre. 
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Hi ha alguna cosa de la societat 
catalana que t’hagi sorprès? 
Sí, jo pensava que aquí la vida era 
més accelerada i estressant, però 
no, la gent s’atura a gaudir, i això 
m’agrada molt d’aquí. Molta gent 
aquí treballa per viure i no viu per 
treballar
  
Coneixes les festes i les tradici-
ons catalanes? 
Sí, i m’agrada perquè sempre hi 
ha festes: el Carnaval, la festa de 
Sant Antoni Abat, la festa major, 
on la gent balla sardanes, que em 
sembla un ball divertit... M’agrada-
ria ballar-ne!  Al Salvador tenim les 
fi estas patronales, en què hi ha es-
deveniments, balls, menjar... 

Què trobes a faltar de la teva terra 
d’origen?  
Algunes fruites tropicals, perquè 
aquí n’hi ha però el gust no és el 
mateix. Són molt cares i encara 
que ho siguin no signifi ca que si-
guin bones. n

D’on ets?  
Soc d’El Salvador, de la capital, 
San Salvador. És una gran ciutat 
on hi viu un milió de persones i 
amb molta extensió, fa 72 km, tot 
i que El Salvador és més petit que 
Catalunya. 

Com va ser la teva arribada? 
Va ser un dia molt feliç perquè em 
reunia amb la meva família. Els meus 
pares ja feia sis anys que vivien aquí. 
Vam venir els tres germans junts i 
jo estava content de veure els pares 
després de tant temps i emocionat 
de començar una nova vida

Per què vas escollir Ripollet? 
Perquè els meus pares hi vivien.

Què t’agrada de la ciutat? 
M’agrada el Parc dels Pinetons. 
Hi vaig cada dia a caminar. Al 
Salvador no tenia parcs bonics a 
prop. També m’agrada el passeig 
del riu, on a vegades miro els 
ànecs. Ara que l’ajuntament ha 
netejat el riu és molt bonic.

 
Què recomanaries a algú que aca-
ba d’arribar a Catalunya?      
Que estudiï català i que participi en 
les activitats i festes de Catalunya, 
perquè és una cultura antiga i molt 
interessant, amb molta història.

I si visitéssim el teu lloc d’origen?  
Visitar no tan sols la capital sinó 
també algun poble, perquè també 
hi ha llocs amb història i la gent 
dels pobles és molt amigable i pro-
pera. Una cosa que m’agrada molt 
del Salvador és que tot és a prop: 
la muntanya, la platja, els rius, els 
llacs, els centres comercials... 

Per què estudies català? 
Vaig començar perquè tenia temps 
lliure però després vaig continuar 
perquè és una llengua bonica i a les 
classes també aprenc coses sobre 
Catalunya i la cultura, que són molt 
interessants. És fàcil però hi ha al-
gunes coses de gramàtica que són 
un repte.

Quin curs fas de català?
Ara he acabat Elemental 1 i estic 
content amb les classes.

Algun truc per aprendre català?   
Utilitzo algunes aplicacions del 
mòbil en català i llegeixo en català. 
També escolto podcasts de Cata-
lunya Ràdio, o la ràdio. I a YouTube 
segueixo un compte, EasyCatalan, 
que m’agrada perquè fan vídeos 
curts però que van al gra, i també 
fan entrevistes  

És fàcil parlar català al carrer? 
No el parlo perquè la majoria de 
la gent prefereix parlar castellà. 
M’agradaria parlar-lo més al carrer. 
Jo el que faig és practicar-lo amb el 
meu germà petit, que té nou anys, 
que va a l’escola i així li serveix. 

Què en penses, dels catalans?  
Abans d’arribar a Catalunya no sa-
bia res de la cultura i la identitat 
catalana, però ara que visc aquí 
ho entenc més. Quan vaig anar al 
Museu d’Història de Catalunya va 
ser una experiència molt bonica, 
que em va ajudar a entendre més 
la identitat catalana. Jo al principi 
de ser aquí no entenia gaire per què 
deien que calia salvar la llengua, i al 
museu ho vaig entendre.


